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Felhívás előfizetésre.
T isztelettel kérjük azokat, akik mutatvány

számainkat vissza nem küldik, szíveskedjenek 
az előfizetést beküldeni, vágj a mutatványszá
mokat visszaküldeni; ép úgy felkérjük bátra, 
lékos előfizetőinket, szíveskedjenek meghosszab
bítani előfizetéseiket.

Lapunknak előfizetési á ra :
Egész é v r e ........................................................................ 4 írt.
Fél » ..............................................................  2 »
N e g y e d ............................................................................... ...... ,

A kiadóhivatal.

Simítás.
M últ s z á m u n k b a n  m e g íg é r tü k , h o g y  

e  tá rg y ró l  tü z e te se n  fo g u n k  s z ó la n i; 
e z t  an n á l is in k á b b  teszszü k  m o st. m e rt 
e lé rk e z e ttn e k  lá tju k  a z o n  id ő t. m ely b en  
e  m u n k á la t k e z d e té t  veszi.

A z t h iszem , h o g y  n in cs te rm e lő , ki ne 
tu d n á  a  s im ítá sn a k  fo n to s sá g á t.  D e  m i
e lő t t  a r ró l  b e h a tó a n  b e sz é ln én k , a r r a  
kell f ig y e lm e z te tn i te rm e lő in k e t, h o g y  
a  s im ítá sh o z  n e  fo g ja n a k  h ozzá  a d d ig , 
m ig  n in csen e k  a r ró l  m e g g y ő z ő d v e , h o g y  
d o h á n y u k  te l je s e n  b e  v a n  s z á r a d v a : k é t 
s é g e s  e s e tb e n  o k v e tle n  b e  kell v á rn i, 
m ig  n e h á n y  é js z a k a  jó l  m e g fa g y .

M o st lá s su n k  h o z z á  a  sim ito  hely i
s e g e t  e lk ész íten i, az  a s z ta lo k a t  csin o san  
ö ssze sz eg e z n i é s  sz é p e n  m eg g y a lu ln i.

A z a s z ta lo k  s z é le s sé g e  le g a lá b b  h á 
ro m  láb  le g y e n , m e r t  h a  k e sk e n y e b b , 
a k k o r  sz e m b e  n em  ü lh e tn e k  a  s im itók . 
é s  ez n a g y  h e ly  v e s z te s é g  len n e , k ü lö n ö 
se n  a  d o h á n y  n a g y  lev e lű , ily e n k o r 
é p e n  m e g k ív á n ja , k o g y  a  s im itó  a sz ta l 
sz é le s  le g y e n . A  s im ító  sz o b a  m en tü l 
te r je d e lm e s e b b  a n n á l jo b b .  n e h o g y  tö b b  
h e ly e n  k e lle ssé k  a  s im ítá s  fe le tti fe lü g y e 
le te t  eszk ö zö ln i.

E  m u n k a  a  d o h á n y  te rm e lé sn e k  
e g y ik  fő te e n d ő je . é s  v a ló d i m é rle g e  
a  jö v e d e le m  m e g s z a b á s n a k , m e rt té n y  
az , h o g y  a  s im itó  a sz ta lo n  a d h a tjá k  
m e g  a  d o h á n y n a k  v a ló d i k é p é t .  A 
le g sz e b b  é s  le g jo b b  d o h á n y t  is tö n k re  
le h e t tenn i h e ly te le n  s im ítá s  á lta l.

A lev e lek  a k k o r  a lk a lm a sa k  a  si
m ítá s ra . m id ő n  m e g p u h u lta k  é s  m e g 
e re sz k e d te k . A  p a jtá k b a  b e v e r t  d o h á n y  
n e d v e s  é jje k e n  á t  m a g á tó l  k e llő leg  m e g -  
sz iv ó so d ik . d a c z á ra  a n n ak , h o g y  m in d en  
tild á iró l e l v a n  zá rv a .

I ly e n k o r  e g y  n ap i s z ü k sé g le te t,  il
le tv e  an n y it, a  m en n y it e g y  n a p o n  é s  
e s té n  b e s im ith a tu n k , szed jü n k  le é s  te 
g y ü k  h ű v ö s  h e ly re , le g jo b b  a  h o l v an  
p in ez éb e  é s  o n n a n  a  sz ü k sé g h e z  k é p e s t  
a  s im ito  s z o b á b a  a n n y it bev in n i, a  m e n y 
nyi k é n y e lm e se n  elfér, é s  m e g  n em  
sz á ra d .

G y a k ra n  m eg e sik , h o g y  h e te k ig  
s in cs  s im ítá s ra  v a ló  i d ő : ily e n k o r  is jó .  
h a  k o rá n  r e g g e l  a  k issé  m e g fa g y o tt  
d o h á n y t  az  e m líte tt  h ű v ö s , v a g y  pincze- 
h e ly isé g b ö l a  sz ü k sé g le th ez  k é p e s t  a  
s im itó  s z o b á b a  v iszszük , a  ho l az  k issé  
fe le n g e d  é s  m eg p u h u l, é s  a  s im ítá s ra  
a lk a lm a to s sá  válik .

H a  a  sz e d é sn é l a  d o h á n y o k  nem  
le t te k  sz o r tíro z v a , v á lo g a tv a  fe lfűzve, 
ke ll h o g y  m o s t a  sim ítás e lő tt ,  e lk ü lö 
n íte s s e n e k . m é g  p e d ig  a  k ö v e tk e z ő  
m ó d o n :

A m in t a  s im íta n d ó  d o h á n y  a  zsi
n e g rő l  le le tt  huzva, e g y  n é h á n y  ü g y e s  
k e r té s z  a  lev é l v á lo g a tá sá h o z  fo g . E ze k  
m in d en  le v e le t m eg v izsg á ln ak , h o g y  m e 
lyik o sz tá ly h o z  ta r to z ik , é s  a  sz e rin t s o 
ro z zá k  a z o k a t.

N e v e z e te se n  v á lo g a to tt  e lső . m á -  ! 
so d ik  e s  h a rm a d ik , n a g y  é s  k ise b b  a la k 
b an . azo n k ív ü l kü lön  o sz tá ly b a  jö n  a  
k o rh a d t,  n e d v e s e n  es sz á ra z o n  ro th a d t  
d o h á n y .

A  ho l sz iv a r-d o h á n y  te rm e lte t ik , 
e z e k re  k ü lö n ö se n  g o n d o t  kell fo rd ítan i, 
h o g y  a  sz é p  b a rn á s  szinü. e g é s z  tö k é 
le te s  é r e t t  e s  se ly em  ta p in ta tu  lev e lek  
k iv á la sz ta s sa n a k , s e lk ü lö n ítv e  n a g y sá 
g u k h o z  k é p e s t  külön o sz tá ly o k b a  jö j je 
n ek .

A sz iv a r -d o h á n y  fö k e llék e  e g y e n lő  
szin. k ifo g á s ta la n  e g ö a n y a g  é s  k e lle m e s 
illat, v é k o n y  b o rd a , s im u lé k o n y sá g  és 
b á r s o n y  ta p in ta t .

A  s im ítá s t  m ind ig  a zo n  d o h á 
n y o k o n  k e zd jü k , m elyek  le g e lő sz ö r  le t
te k  le tö rv e ,  kü lö n ö sen  o tt.  ah o l az  
a ljd o h á n y  is le sze d e tik , a z o n  kell m e g 
k e zd e n i s  fo k o n k é n t kell a  s im ítá s t a  
sz e rin t fo ly ta tn i, am in t a z o k  l e t ö r e t t e k : 
sem m i k ö rü lm é n y  ne  in g a s so n  m eg  a t 
tó l é s  sem m i szin a la t t  ne  te g y ü k  a z t  
so h a . h o g y  a  k é ső b b é n  s z e d e tt  d o h á n y t 
e lő b b  s im itta s su k ; k ü lö n ö sen  ez é v b e n  
ig en  so k  h e ly e n  a  d o h á n y  s z e p te m b e r  
h a v á b a n  a  k itűnő  id ő já rá s b a n  h ir te len  
n ö v é sn e k  in d u lt é s  m e n n y isé g b e n  a  d o 
h á n y te rm e lé s t  n a g y o n  m e g s z a p o r ito t ta .  
T e rm é s z e te s ,  h o g y  ezen  d o h á n y o k  é r e t 
len e k  m a ra d ta k ,  é s  é re tle n ü l tö r e t te k  
l e :  n a g y o n  h e ly te len ü l já r n á n k  e l. h a  a  
s im ítá s t a z o n  k e z d e n é n k , sjzért. m e r t  a  
p a jtá b a n  le g k ö n n y e b b e n  h o zzá  fé rh e 

tünk . a  m en n y ib e n  e g é s z e n  a lu l f ü g g ;  
a  k e r té s z  á lta l h aszn áln i s z o k o t t  k ifo
g á sn a k . h o g y  n em  le h e t  d o h á n y t  a  fe lső  
sz e rg y é k rö l  leszed n i, m e r t  n e m  le h e t  
h o z zá  férn i, sem m i szin a la t t  n em  s z a 
b a d  h e ly t  ad n i. h a n e m  u ta t  ke ll o k v e t
len  csináln i a  leg fe lső  sz e rg y é ig , a  ho l 
a  le g k o rá b b i d o h á n y o k  fü g g n e k  é s  o n 
n an  kell a  s im ítá s t k e zd e n i.

H a  a  d o h á n y  k ö z t m é g  a  k o rá n  
sz e d é sb e n  is a k a d n a  o ly an , m ely n e k  a  
k o c sá n y a  m é g  zö ld es, n y á lk ás, szó v a l 
ki nem  sz á ra d t ,  e z t h a g y ju k  to v á b b , 
h o g y  a  fa g y o s  é jsz a k á k  é r jé k  é s  s im ít
suk  a d d ig  a  k ise b b  le v e le k e t, a m e n n y i
b e n  a zo k  b o rd á i  v é k o n y a b b a k  é s  ig y  
sz á ra d ta b b a k .

N a g y  tü re lm e t é s  k i ta r tá s t  ig é n y e l 
a  c so m ó zá s . A  g a z d á n a k  e ré ly e s e n  kell 
v ig y ázn i, h o g y  a  k e r té sz  e z e n  d o lg o 
k a t  le lk iism e re te se n  v é g e z z e ; h a g y ja  
m e g  a  k e r té s z e k n e k , h o g y  a  r é g i  ró sz  
sz o k á so k a t k e rü ljé k , n e v e z e te se n , h o g y  
m in d en  ö s s z e sz e d e tt  m a sz a to t, n e d v e s  
m o rz sa lé k o t a d o h á n y  c so m ó  k ö té s e  
a lá  ne  d u g d o s s a n a k : h o g y  a  c so m ó t 
é re t le n  zö ld  sa r ju  v a g y  n e d v es , fél r o 
h a d t  d o h á n y n y a l ne  k ö tö z z é k , m ert so k  
d o h á n y  e zá lta l m eg  is r o t h a d : h o g y  a  
sim ítás  eh’i t t  a  z s in e g e t  m e g p u h u lá s  v é 
g e t t  h a rm a t,  e ső . v a g y  h ó ra  ki ne  te 
g y é k . fő leg  p e d ig  ó v ja  a z o n  v é tk e s  
c se le k m é n y tő l, h o g y  a  d o h á n y t sz á n d é 
k o sa n  b e lo c so lja . E ze n  c se le k m é n y  a n v -  
n y ira  e líté le n d ő , h o g y  az ille tő t m in t c sa ló t, 
sz á n d é k o s  k á r te v ő t  b ü n te tn i  k e llen e .

Az e g y ü tte s  s im itó -h á zn a k  ig e n  so k  
e lő n y e  v a n ;  a  g a z d a  e g y s z e r re  á tn é z 
h e ti a  m u n k á la to t  é s  nem  kell. h o g y  
fig y elm e an n y i so k fe lé  te r je d je n . A  c se m 
p é s z e te t  is jo b b a n  e lle n ő riz h e ti . M ás
ré sz t  ig en  ro ssz , h a  m in d e n  k e r té s z  a  
m a g a  k is h a jlé k á b a n  te sz i a z t  m á r  c sa k  
a z é r t  is. m e r t  e z e k  igen  ö ssze  sz o ru lv a  
lé v e n  n incs e le g e n d ő  h e ly ü k  sem  a  re n d e s  
k im u n k á lá s r a : a  p a tk ó b a  jó l  b e fü tv e  s 
ó k  m a g u k  is so k a n  m a g u k k a l e g y ü t t  
lév é n  a  k is h e ly isé g b e n  n a g y  h ő s é g  
fe jlőd ik . A  tú ls á g o s  m e le g , g ő z ö s  h e ly i
s é g b e n  p e d ig  a  d o h á n y  m á r  s im itá s  k ö z
b e n  m eg n y irk u l. m e g m e le g sz ik . A zu tán  
m ég  a z t is m eg te sz ik , h o g y  v a lam i n a 
g y o n  sú lyos tá rg y g y a l  le sz o rítjá k  a  d o 
h á n y t;  ez a  r é g i  b ö lc s  k e r té sz  o k ta tá s a  
sz e rin t tö r té n ik  ig y . T e rm é s z e te s ,  h o g y  
ily k ö rü lm é n y e k  m e lle tt b á rm ily  c se k é ly  
ré sz b e n  v a n  b e n n e  n e d v e s  d o h á n y , ez  
h ir te len  fe lm eleg sz ik , fe rm e n tá ló d n i k e z d  
é s  a m e n n y ib e n  ez n em  a  g a z d a  d o lg a  
s  nem  is tu d  h o z z á : le g tö b b  e se tb e n  
m e g p e n é s z e d ik  é s  m eg ro m lik  a  d o h á n y .

A z ö s s z e p á ro s itá s ra  sú ly t ke ll fé k -
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te tn i. A zo n  e g y é n , ki a  z s in eg rő l le 
h ú z za  a  le v e le k e t  é s  m e g v á la sz tja ,  o sz 
to g a t j a  a  s im íto k  k ö z t. m in d e n k in ek  az 
ö  o sz tá ly á t, a zo k  ism é t v ig y áz za n a k , 
h o g y  h a  a  k e z ü k b e  k e rü l o ly an  levé l, 
m ely  nem  az  e g y ik  c so m ó já h o z  ta r to z ik , 
a d ja  a z t a  m ás ik n ak , a k in e k  c so m ó já 
hoz a  lev e lek  illenek .

S e  n a g y s á g ra  se  sz ín re  d u rv a , ro n 
g y o s . sz ó v a l n em  e g y e n lő  d o h á n y o k a t 
ö ssz e z a v a rn i n em  sz a b a d . 1 )e  fő le g  ő riz 
k ed n i kell a ttó l ,  h o g y  a  h e g y  d o h á n y , 
a ljd o h á n y , v a g y  s a r ju d o h á n y o k  az  a n y a -  
d o h á n y n y a l ö ssze  ne  k e v e r te s s e n e k .

A  c so m ó k a t n a g y o n  v a s ta g o n  csi
náln i ig e n  h e ly te le n  d o lo g , m in th o g y  
a z o k a t n em  le h e t  so h a  se m  b á lb a  sem  
b á n y á b a  c s in o sa n  ö s s z e ra k n i : d e  m ég  
n a g v o b b  h ib a . h a  a  c s o m ó k a t c sa k  
é p e n  n e h á n y  lev é lb ő l á llítják  össze , m int 
a z t n ém e ly  d o h á n y o s  c su p a  re m e k e le s -  
b ö l tesz i, m e r t  a  m e lle tt, h o g y  sem m i 
e lő n y e  n incs, az ily v é k o n y  c so m ó n a k  m in
d ig  az a  h á tr á n y a  v an , h o g y  so k  m u n k a 
id ő t ra b o l e l. a  m en n y ib e n  a  d o h á n y t 
ig e n  g y a k ra n  kell k é z b e  venni, e s  u g y a n 
a n n y i m u n k áv a l m en n e , ha  In  lő  le 
v é l h e ly e tt  e g y sz e r re  2.*> 2 0  le v e le t
v e n n e  k é z b e  s ez u tó b b i a  le g tisz te s se -  
g e s e b b  c s o m ó : n agy  d o h á n y b ó l e lé g  
2 0  2ő  lev é l e g y  c so m ó b a .

M inden  re g g e l  a  m e g c so m ó z o tt  d o 
h á n y t v ig y ü k  ki a  p a jtá b a  és ra k ju k  szé 
p é n  k e sk e n y  é s  a la c s o n y  b á n y á b a .

A  b á n y á k a t v a g y  d e s z k á ra , v a g y  
v a s ta g o n  le te r i te t t  t is z ta  sz á ra z  sza l
m á ra  kell a lk a lm a z n i : a zo k  s z é le s s é g é t  
a  lev e lek  te r je d e lm é h e z  k é p e s t  kell m e g 
szabni.

A  b á n y á t  be le ln i, ille tv e  a  k ö z e p e t  | 
b e ra k n i e g y á lta lá b a n  nem  sz a b a d , m e r t  
ez e lő idézi a  m e le g sé g e t  e s  m e g a k a 
d á ly o z za  a  lassú  p á r o lg á s t : a  c so m ó 
k a t  ú g y  kell rak n i, h o g y  v é g é ig  e g y 
m á s t  n e g y e d  ré sz b e n  fed jék , e s  e zá lta l 
e lfo g ják  a z t  é rn i. h o g y  a  te rm e lő n é l 
az ilyen k e sk e n y  s n em  m a g a s  b á n y á k  
n em  fo g n a k  m e g m e le g e d n i.

/>. r .

A  magy. kir. dohányjövedék 1867-töl 
1884-ig. )

Irta: Hazat Rezső.
(17-ik folytatás.) (l'tánnyoinás tilos.!

Hogy az I8f»8-ik évben Magyarországon 
termelt és a kincstár által beváltott 8b5 ezer 
bécsi mázsánvi dohány mennyiségből az osztrák 
kezelöseg nagy készletek folytán csak mintegy 
250 ezer bécsi mázsa dohányt vett át a ma
gvar kincstártól, az a magyar dohánvjövedckre 
igen kedvező volt, mivel a következő 1800. 
termelési év a legrosszabb volt minden évek 
között, melyek alatt mindez ideig a jövedék 
magyar kezelés alatt állott.

Ezen évben ugvanis elemi csapások foly
tán s már a dohányültetés kezdetén beállott 
roppant szárazság miatt még az engedélyezett 
földterület sem lön beültetve dohánynyal, úgy 
hogy a beültetett holdak száma a múlt évi 
‘•öddW-röl ez évben 08004-re olvadt ie, mely 
apadás azonban egvrészt annak is tulajdo
nítandó, hogy a pénzügyminisztérium a meg
levő nagy dohánvkészlet tekintetbe vételével a 
múlt évinél jelentékenyen kevesebb földterüle
tet engedélyezett.

Ezen évben összesen csak 20*2780 bécsi 
mázsa dohány váltatott be, melyért 227'.,<.,(<7 
forint fizettetett ki, s a holdonként elért ered
mény oly csekélv volt. milyenre a legrégibb 
dohánytermelők nem emlékeztek. Ezen hol- 
dankinti eredmény 4 5 o bécsi font dohány és 
pénzben 0.7 Irt 02 krajezár volt, mely alig 
fedezhette a kiadásokat s a termelőket nagyon 
elkedvetlenítette, ugv hogy a kincstárnak 
l>0f»-ben újabb és kedvezőbb árakat kellett 
megszabni, hogv a következő l87**-ik évre a 
kell" mennyiségű földterületet biztosítsa.

Sikerült is a jövő l>7<»-ik évre 75471 
hold földet dohánvnyal beültettetni s a ked
vezőbb időjárási viszonyok folytan a termés is 
jó középül esett ki. Beváltatott ls70-ik évről 
705551 bécsi mázsa dohány 550704'.* forint 
összértékben. Ezen dohánvmennyiségből szi- 
varboriték csak 8fU5 mázsa volt, mely az 
egésznek 1.2 százalékát teszi.

Álljunk meg egv kissé ezen százaléknál. 
Miiven csekélv eredmény az óriási termelés
ből ! A szivarboritékhani eredmény mérő-foka 
a szakszerű dohánytermelésnek és sajnos a mi 
pár exccllence dohánytermelő országunk mai 

1 napig nem vitte annyira, hogy ezen százalék 
j kedvezőbb lett volna, sőt volt olyan évünk is, 

melyben ezen százalék u .t volt! Pedig nem a 
j földünk hibás eme csekély eredményért. A 
i szegedi dohánytermelő körzet, valamint a 
| debreczeni körzetnek is nagy része nagyon is

‘ i \  M/cr/o betegsége m iatt m egszakított k •zletnény 
fonalát újra felvehetjük. A/ utolsó közlem ényt lásd a Ma
ii \ ar l»ohán\ l i>á« ez é ti  11. számában. \  szerk.

alkalmas olyan boritékanvag előállítására, mely 
nálunk az olcsóbb szivarokhoz szükséges. —• 
de sajnos, a földnek s a növénynek nem ada
tik meg az a munka, mely nemesebb produc- 
tumot szolgáltatna. Egyes lelkesült termelőink 
vannak ugvan. kik vasszorgalommal s kitartó 
munkával megmutatták, hogy igenis lehet 
nálunk is szivarboritékot termelni, s már ismé
telten rendezett dohánykiállitásaink fényes ta
núságot tettek arról, hogy a magyar dohány 
boritékanvagot is szolgáltathat feles számmal. 
Vagv ki ne emlékeznék meg a Beliczay-léle 
gvönvörü szivarboriték anyagra, mely a Köz
teleken általános bámulat tárgya volt!

Milv boldog ország lennénk, ha az a 
tamozus százalék emelkednék! Ha nem kellene 
legalább olcsóbb szivarjainkhoz a boriték- 
anvagot külföldről vásárolni!

Ha a hollandoknak sikerült belmmöség- 
ben a magvar mögött álló dohányokat oda 
fejleszteni, hogy röt'nyi nagyságú nyulékony, 
egyformán színezett boritékanvagot tele meny* 
nviségben állítanak elő, miért ne sikerülne 
ezen áldott földön is, melv a hollandinál 
sokkal jobb.

Lesz alkalmam ezen szaklapban a hollandi 
dohánvtermelésröl ismertetéseket közölni, mc- 
lvekból az érdeklődök bámulattl fognak eltelni 
a holland vas-szorgalom és a kitartó követ
kezetesség iránt, mely a rossz minőségű holland 
dohanvt a vilagpiacz keresett tárgyává tette 
s magának a magvar dohánygyárakba is utat 
csinált, a mennviben a holland szivarboriték 
mai napig relhasználtatik nálunk olcsóbb szi
varjainkhoz, daczára hogy ize és illata ezen 
szivaroknak nem igen szolgál előnyére.

A dohánytermelés, mely az I*7**-ík évben 
az áremelés folytán némi lendületnek indult, 
az 1871-ik évben még emelkedett volna, ha 

j egyrészről az arvi/.ek, másrészt pedig a több 
í vidéken beállott munkaerő b anya azt meg 
I nem gátolta volna.

Az árvizek apadtával a kincstár a terme- 
; löket nemcsak a beváltási arak tetemes eme

lése áltál serkenté a dohánytermesztésre, hanem 
azonkívül a vizarak által szorult helyzetbe ju
tott számos dohánytermelő községet több évi 
dohán\termelési előlegekkel segélyezett, mi a 
dohánvtermelés emelkedését kilátásba helyezte.

Hogv ilven előlegek a termesztendő do
hány minőségére a legrosszabb befolyással 
vannak, azt a múlt évek szomorú tapasztalatai 
eléggé megmutatták. Nem akarok példákat 
felhozni, s csak azt jegyzem meg, hogy az 
előlegek kiosztásánál a legnagyobb vigyázattal 
kell eljárni; és pedig a kincstár részéről a ter
melők s a termelők részéről a kertészek ira
mában. Az előlegek csak a munkaköltséget fe
dezzék, de ne vágjanak bele a vállalkozói 
nyereségbe, mert ha a termelő előre már 
ebben is részesül, nem fog minden-tehetségé-

T A R C Z A .
I. Jakab angol király és a panaszló 

halásznék.
— Egv k is  j e l e n e t .  —

Irta : ROSEN FEI.I) IGNÁCZ.
— A „ M a g y a r  D o h á n y  t'jság** eredeti tárcsája. — 

l A kirilv fogadótem ilnek  előcsarnokában 40 nö. 
Idő : a 17-ik század eleje.)

Első halásznő: . . . úgy van! Nem térünk 
vissza tűzhelyeinkhez addig, mig a pipák egész 
halmazát millió darabokra zúzva lábaink előtt 
heverni nem látjuk : mert az már elviselhet- 
lcnné vált. amit férjeink véghezvisznek ; a nagy 
fáradsággal szerzett pénzt könnyedén elfüstölni! 
Mi több. házainkat ezzel az irtóztató dohány
füsttel megszentségteleniteni; ez tűrhetetlen! 
Előadjuk panaszainkat a királynak s ez igaz
ságot szolgáltat nekünk, itt. nyomban. Az ö 
érdeke is veszélyeztetve van; a férfiak do
hányoznak s igv rontják magukat, elfüstölik a 
közvagyont, befüstölik nyelveiket, dohossá te
szik szájaikat, szomjassá májaikat! Elsatnyul- 
nak embereink, kiszáradnak! S ezek védelmez
nék meg a hazát, királyt ? Ezek. kikből az erő 
a folytonos dohányzás folytán fogy ?! A mi 
érdekünk százszorosán van veszélyeztetve ; hogv

csak cgvet említsek, hát megjegyzem, hogy mi. 
kik oly nagv ügvgvel-bajjal kaparitottunk ma
gunknak férjet, azt most ily könnyedén veszít
sük e l: Helveslés. El fogjuk mondani a király
nak. hogv amióta a pipa és dohánv befurako
dott családi szentélvünkbe, azóta szemlátomást 
apad vagyonunk, az örökös füstnvciés követ
keztében fogy egészségünk, füstölgő pokollá 
változott lakhelyünk sőt — életünk sem bizo
nyos! Nem! A pipából örökkön kisziporkázó 
szikra ki tudja melv pillanatban borítja lángba 
házainkat: S képzeljék csak el. ha valamennyi 
angol nő háza égne. mekkora tűz volna a z ; 
Hányán égnének bele.'! Oda veszhet minde
nünk! S mindennek oka ? Az utálatos dohány
zás. melynek fértiaink rabjaivá valtak : az undok 
szokás, melynek következtében megutáltuk fér
jeinket. kik ezzel a pokoli füsttel mértföldekre 
terjedő utón megfertöztetik a szabad levegőt! 
i Úgy van ! i .............

Második haiásznó :
— Jól beszélt. Csak azután a király előtt 

is igy beszéljen; tudjuk, hogy a király is ellen
sége a dohányzásnak s igy remélhető, hogy 
panaszunk kedvező elintézést nyer; harczolni 
fogunk a'férfiak ellen, i Tetszés, i harczolni, az 
utolsó szál hajig s győzni fogunk. • Közbeszó
lás : S hát ha nem : Ellentmondások. > De igenis

gvözni fogunk, mert harczolunk minden ren
delkezésünkre álló fegyverrel! Itt a magunk, 
gyermekeink sőt az ország érdeke forog veszély
ben ; vagv mi angol anyák hallgatva nézzük 
miként satnvul el ivadékunk : Mi nem kíván
juk a dohányzók halálát, mint azt a ^török és 
muszka vérszomjas nők teszik; nem. hanem 
az ország összes dohány készletének elkobzását, 
ünnepélyes telgvujtását. valamennyi pipa és 
pipaszár elpusztítását, a dohánytermelés és be
hozatal megtiltását, szóval olyan rendszabályo
kat. melyek lehetetlenné teszik azt. hogv fér
tiaink a dohányzáshoz jussanak! (Helyes!)

(Egv udvari szolga jelenti, hogy a király fogad. 
Általános sd rg és-fo rg ás . kóhintés. fejkótó-iguzitás. a 
szónok előretaszigálása. A kettős-szárnyu ajtó m egnyí
lik. A király ünnepélyes díszben fogadja a halász nőket.)

Szónok:
Felséges Ur!

Az angol nők e küldöttsége hódolattelje
sen jelenik meg királyi felséged előtt, hogy 
panaszát legkegyelmesebb orvoslás czéljából 

. trónusod elé tegye !
A király:
Ismerem a panasz tárgyát. A találékony 

Sátán módot talált, melylyel az emberiséget 
meghódítsa : a dohánv alakjában turakodik az 
emberekhez s avatja azoknak száját a pokol
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vei a még be nem aratott termény munkálj- 
savai foglalkozni. Ugyanez áll a kertészekről 
is. Előlegek olyan mértékben, mint azok a 
7ú-es évek elején adattak, csak országos csa
pások alkalmával adandók, mert különben 
dohánytermesztésünk fejlődését lényegében aka
dályozzuk.

Az 1871. évi eredmények a következők: 
Dohánytermelésre engedélyeztetett 88618 cat. 
hold ; tényleg be lett ültetve 68448 cat. hold. 
Be váltatott összesen 610208 bécsi mázsa do
hány, melyért 0.604,172 forint fizettetett ki; 
holdanként 891 font dohány és 8 0  forint ére
tett el.

(Foly t. kóvetk.)

A  dohány története.
— Szemelvén} l>r. W agner László müvéből. —

Azon fontos szerep, mely a dohányügyet 
a mezőgazdaság, kereskedés és ipar szempont
jából illeti, általánosan ismeretes nemcsak 
Kurópában, hanem az egész föld területén.

A gabona fajok után alig van növény, 
mely nagvobb. terjedelemben termeltetnék, mint 
a dohánv; de más különben is a dohánvozás 
az utolsó tizedben oly nagy mérveket öltött, 
hogv nincs állapi, melynek kicsinyje és nagyja 
a dohánvzás élvezetének ne tömjenezzen. bo- 
gvasztasa évről-évre növekszik, s terjedését a 
tudományos előrehaladás nem gátolja : mond
hatni, hogy dohánv élvezete egyéni szükség
letünkké vált. *

A dohánv-palánt ősi hazája valószínűleg 
Amerika es Ázsia, minthogy egyrészt ismere
tes, hogy Kolumbus már első telledezési uta
zásán Amerikában Kuba szigeten 1492-ik év
ben ilyenre talált.

A keleti népek, melyek nem igen szokták 
más nemzetek hagyományait és szokásait el
sajátítani, ember emlékezet óta dohányoznak; 
ez nem kis bizonviték arra, hogy a dohány
palánta legelőbb ott volt ismeretes.

Chinában és Kokinchinában vadon termő 
dohánylevél alakra találni ; ilyen például a ni- 
cotiana tabacum lanceolata. A dohány név 
i Tabuk) némelyek szerint Tabago-sziget, mások 
szerint pedig az uj Spanyol '1 abako nevű pro- 
vincziától származik.

Humboldt Sándor az ö »Essai politique 
sur la nouvellc Expagne* czimü müvében em
líti, hogy a Hayti sziget lakói iSt. Domingoi 
a dohánv névvel a pipát illették és csak később 
származtattak át a spanyolok ez elnevezést a 
gyomra, illetve a dohánylevélre. A száraztöldi 
Amerikán a dohánylevelet ■•Pctum«-nak nevezik.

Latin fajneve e növénynek Nikot János
tól származik, aki II berencz alatt a portugáliai 
udvarnál külügvér volt és 1060-ban Mcdicis 
Katalin királynőnek dohánymagot adott, mint-

füstölgő kemenezéjévé s orrát az alvilág ké
ményévé ; a pokol ördöge kinyújtotta karmait 
s fogva tartja a szerencsétlen dohányzókat. Sze
rencsétleneknek mondom őket. mert lelkök 
már is elveszett, testök pedig veszendőben van ; 
azzal a füsttel eladták magukat s üdvösségüket 
a Sátánnak !

Királvi kötelességem népeimet védelmezni 
s meg fogom védelmezni őket a pokol ellen 
is. Legyenek nvugodtak s legyenek türelem
mel ; a napokban fogja a sajtót elhagyni az én 
sajátkezüleg irt » Mi s o c a p n o s * - o m ; napnál 
világosabban igazolom be. miként a dohány 
méreg, a dohányzás bűn! S kiosztatom e 
müvemé^ az emberek között az eltévedettek 
megtérítésére, a sötétben levők felvilágosítására. 
Addig is. menjenek férjeikhez azon megnyug
tatással. hogy nemsokára segítve lesz a bajon ; 
Isten Önökkel!

A »Misocapnos« megjelent, kioltatott. a 
férfiak elolvasták és dohányoztak. Megjelent a 
»Philocapnos«. kiosztatott, a férfiak elolvasták 
és dohányoztak; nyilatkoztak papok, orvosok, 
tudósok ás dohányzás ellen, papok, orvosok, 
tudósok a dohányzás' mellett s a férfiak dohá
nyoztak ; a háború majd háromszáz év óta 
ű rt. de — a férfiak dohányoznak.

hogy ezen növény felől azon hiedelem volt 
elterjedve, hogy rendkívül gvógvhatással bir. 
i Királyi csodafünek nevezték.) A dohányleve
lek azon időben különösen gvógvitásra al
kalmaztattak.

A  mezei egerek irtása.
ii.

l ij  F o g d o s ó l v u k a k  alkalmazása, me
lyeket l 1 4— 1‘/a láb mélységben s 4—5 hü
velyk szélességben külön e czélra készült fú
rókkal túrnak a földbe vagy ha a talaj álla
pota megengedi, e czélra meghegyezett karók
nak a földbe verése által is készíthetünk. 
Minthogy az ily lyukak idővel omladoznak, 
azért, ha azt akarjuk, hogv hosszabb ideig te
gyenek szolgálatot, czélszerü kis mázos fazé- 
kakat vagy széles alagcsöveket állítani beléjük. 
Főleg ajánlhatók ezek az említett határ árkok
nál, magán a szántóföldön az egyszerű lyukak 
elegendők. Eme Ivukakat naponkint kell ellen
őrizni. bennük az egereket egy tompavégü 
bottal agyonverni, s azután, ha szükséges, 
sodrony-kampóval kiszedni. Megemlítjük még, 
miszerint kazlak, répa vagy burgonvakupaczok 
védelmére az ily körülárkolás lógó lyukakkal 
igen ajánlható.

( y A c s a p d á k b a  n v a ló ö s s z e l ő  g- 
d ó s á s .  Az ezen czélra leggyakrabban hasz
nált u. n. hohenheimi egércsapda áll egy kö
rülbelül ő hüvelyk hosszú és 1 hüvelyk szé
les facsőből, melvet az egérlyukba dugnak. A 
csőben a sodronyból készült csaptatót egy 
czérnaszál tartja kifeszitve, melyet az egér 
átrág, hogy a szabadba juthasson, mire a csap- 
tató összeszoritja és megfojtja. Ily csapdákat 
lehet kapni a következő czégeknél: H. Hetzen, 
Seitíenbcn a szász Érczhegységben és Winzernél 
Halle a. S.) százát 8 márkáért. Hogy a csap

tatok kirakásánál megtudhassuk, hogy melyik 
Kukban van még egér, a kirakás előtt való 
napon az összes lyukakat betapostatjuk, s az- 

j után a csapdákat oly lyukakba helyeztetjük.
; melyeket az egerek újra kinyitottak. Kellemet

len az, hogv az ilv csapdákat a varjuk, ha 
| egvszer észreveszik bennük az egeret, kihuz- 
1 zák a földből, sőt néha el is viszik, ámbár ezen 

azáltal lehet segíteni, hogy a csöveket erőseb
ben dugjuk be. Több bajt okoz az a körül
mény, hogy a csapdákat mihelyt cgv egeret 
megfogtak, újra be kell állítani, s itt a ezér- 
nával való bánás ügyes kezet kíván. Ez okból 
igvekeztek olv csapdákat késziteni, melyek 
minden előzetes beállítás nélkül egyszerre több 
egeret is képesek megfogni, s főleg a borosz
lói gazdasági egvesület által ezelőtt két évvel 
kitűzött pályadíj szolgáltatott alkalmat javított 
és nagvobb munkaképességű egérfogók felta
lálására. Sajnos azonban, hogy a verseny ne
gatív eredménynyel végződött, s dr. Crampe 
ítélete szerint, ki a versenyre beküldött csap
dák gvakorlati vizsgálatát vezette, a régi ho
henheimi csapda egyelőre még a legjobb. En
nek használatára vonatkozólag lelemlithetjük, 
hogv a lorankwitzi uradalomban 6o0 morgen- 
nvi területen 110 nap alatt 1000 csapdával 
13600 egeret fogtak 112.,- márka költséggel.

Az e g e r e k  m e g f o j t á s á t  füst tel vagy 
mérges gázok által pár évvel ezelőtt nagyon 
ajánlották, s az sok helyen czélszerünek is bi- 
zonvult, de több oldalról kedvezőtlen Ítéletet 
is hallottunk felőle. Használni szokták e czélra 
a Jülich-féle füstölő-kályhát, melv egy vasbá
dogból készült kis kályha, s erős füstöt adó 
tüzelőanvaggal töltetik meg. Ezt az egérlyu
kakra erősítik s a füstöt egy fújtató segélyével 
hajtják a lyukakba, ahol az szétterjed s gyak
ran a 10— 15 lépésnyi távolságra levő lyukak
ból kerül ismét elő. Mihelyt ez mutatkozik, a 
lyukakat azonnal be kell taposni, hogy a füst 
a menetekben maradhasson és ne jöjjön belé
jük friss levegő. Először a füstölő lyuktól tá
volabb, azután a közelebb fekvő lyukakat kell 
betaposni, különben az összefüggés megszakit- 
tatik, s a tá\olaobi menetekbe vagy nem jut 
füst, vagy oly kevés, mely nem elég arra, 
hogv a legalsóbb rétegekbe menekülő egere
ket megfojtsa. A lyukakból kimenekülő egere
ket természetesen agyon kell verni. Wr nap

múlva az átfüstölt területet újra be kell járni, 
s az onnan nyitott meneteket átfüstölni. — E 
műtét sikere a kivitel körüli gondos eljárástól 
s a talaj minőségétől függ. Szilárd, átnedvese
dett talajban, mely a füstöt visszatartja, az 
eredmény rendszerint kielégítő, ellenben a laza, 
frissen szántott földből, s nedves időjárás mel
lett a füst kigözölög s nem érhetjük el az óhaj
tott sikert. Füstölő anyagul szolgálhatnak : kő
szén, tőzeg, rongyok, bürhulladék stb. sőt 
czélszerü időnkint az égő anyag közé egy kis 
ként is vetni, mert az ennek elégéséből szár
mazó kénsavnak igen fojtó hatása van. A Jü
lich-féle füstölő kályha 10— 12 márkába ke
rül, s munkába állításához egy ember és két 
gyerek szükséges, az utóbbiak a lyuttak beta- 

• posására. A fújtató készüléket G. F. Bönisch 
Nicder-Hermsdorfban i Drezda melletti javította 

I s e készülék eredménvét igen kielégítőnek 
| mondják.

Az e g e r e k  m e g  m é r g e z é s e  ugyan 
I a leghatásosabb és legkönnyebben kivihető 
| módszer, azonban csak a végső szükség alkal- 
| mával használhatjuk, midőn az egerek már 

tényleg nagymérvű pusztításokat vittek végbe 
a földeken. Ily esetekben azért ajánlható, mert 
gyorsabban czélhoz vezet, mint bármelv más 
pusztító szer, s aránylag rövid idő alatt nagy 
területen is használható. Haszna azonban min
dig csak relatív marad, mert ha egvidöre köz
vetlenül csökkenti :s a bajt, azáltal, hogv az 
egereket pusztító állatokat is okvetlenül meg- 
mergezzük vele, a jövőben nyit tért az ege
rek elszaporodásának. Általában véve tehát, el
tekintve a végső szükség esetétől, a mérgezés 
nem lesz czélszerü, mert noha ezen eljárák 
pártolói igvekeznek is kimutatni, hogv az egér- 
pusztitó állatok nem sziveden eszik meg a dög
lött egereket, s némelyek közülük életveszély 
nélkül sokat el is fogyaszthatnak, a tapasz
talás mégis azt mutatta, hogy oly földeken, a 
hol nagyobb kiterjedésben mérgezték az ege
reket, az egérpusztitó állatok s a vadak nagy 

i része is áldozatul esett. Ha azonban mérget 
használunk, nem szabad elfelednünk, hogy az, 
a mi az egerekre nézve méreg, ugyanaz árt a 
hasznos állatoknak és embereknek is; a mér
get tehát mindig csakis megbízható emberek 
kezébe adhatjuk, és sohasem gyermekekébe, 
továbbá szigorúan ügyeljünk arra, hogy a 
mérget mindig az egerek lyukaiba szórják, ne 
pedig a föld felszínére. Ha a mérgezés után a 
ivukakat kővel fedhetjük be. ez annál czélsze- 
rübb lesz, mert azon lyukakból, melyeket csak 
egvszerüen betapostunk, az egerek könnyen 
uira a felszínre hozhatják a mérget,a hol az 
veszélves a vadra és a legelő marhára is. Az 
cgérpuBZtitó állatok védelme czéljából az elhullt 
egereket távolittassuk cl a földről. A mérgezés 
előtt szintén be kell taposni a lyukakat, hogy 
megtudjuk, melyikben \an még egér, s csakis 
ilvenbe téve mérget, takarékoskodjunk ezzel.

Mérgezésre leggyakrabban használják a 
phosphort. strychnint és szénsavas barytot. A 
phosphornak az a nagy előnye van, hogy a 
íevegő behatása alatt csakhamar oxvdál, s vé
szit mérgező erejéből, továbbá a hasznos álla
tok nem eszik meg oly könnyen, mint más 
mérget. A strychnin sokai tovább megtartja 
mérgező hatását, mint a phosphor, s biztosan 
megöli az egereket, csakhogy alkalmazása az
ért ajánlható kevésbé, mert a hasznos állatok 
is megeszik. Legkevésbé veszélyes az utóbbiakra 
nézve a szénsavas barvt, melyből azonban 
csekély adag is megöli az egeret. További 
előnye az, hogy legolcsóbb mind a három 
között. Dr. Xessler ajánlja, hogy öt rész le
csapolt szénsavas barytot (az eredeti szénsavas 
baryt vagy Witherit erre nem alkalmas) 1 r. 
ezukrot és 20 r. kenyérbelet, a kenyér puha 
voltához képest vízzel vagy 'a  nélkül, alakít
sunk golyócskákká, s ezeket, előbb megned- 
vesitve és liszttel behintve juttassuk az egér
lyukakba. A kenyérnek , nem szabad savanyít 
nas lenni, mert különbén-a berytnak egy ré
sze • feloldódnék* s a .golyócskák az egerekre 

f nézve kellemetlen ize kapnának ;  továbná ne 
Iqgven a kenyér nagyon t t u r  különben a go
lyók túlságosan megkeményednek* Nessler kí
sérletei alkalmával észlelte befogott egereket^
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hogy ezek 0 017 gram szénsavas baryttól is 
elhulltak. Noha ezen kísérleteknél az egerek 
előtt árpa és búza is állt, ezek szívesebben 
ették a barvtgolvócskákat. Dr. Crempe V4 font 
szénsavas barvt és 1 font árpulisztnek vízzel 
borsó nagyságú golyócskákká való gyúrását 
ajánlja, s szerinte a baromfi és galambok nem 
eszik meg a golyócskákat, a házi nyulak azon
ban igen, miből azt következteti, hogv az a 
nyulakra ártalmas ugyan, de a foglyokra nézve 
nem. Különben a szemek a baromfira nézve 
ártalmatlan volta még bebizonyításra vár.

A phosphort rendesen szintén pilulák 
alakjában szokták adni. Ilyeneket a gvógvszer- 
tárakban lehet kapni, s nem is czélszerü, hogy 
az ember maga készítse őket. minthogy u phos- 
phorral való bánás arra nézve, a ki abban 
nem járatos, mindig veszélyes. Sok gazda a 
golyócskáknál előnyösebbnek találja pnosphor- 
ral kevert hig lisztpépet készíteni, s ebbe kéz- 
hosszuságu szalmaszálakat mártva, ezeket szúrni 
az egerek lyukaiba. Ennek az eljárásnak az az 
előnye, hogy a phosphor gyorsabban oxydál, 
mintsem a szilárd golyócskákban.

A strychnint oly módon szoktak alkal
mazni, hogy buzaszemeket mérgeznek vele, s 
ezeket hintik az egérlyukba, 1 mérő búzára 
Va strichnint és két liter vizet véve, ezzel 
felmelegitik a búzát mindaddig, mig a folva- 
dékot beitta, s azután megszáritgatják. Minden 
lyukba 3 buzaszemet kell tenni. Kngelbrecht 
bérlő ezen czélra egv kis eszközt talált fel, 
mely feleslegessé teszi, hogy kézzel nyúljunk 
a méreghez. Ezt az eszközt a hallei kísérleti 
telepen megpróbálták és teljesen hasznavehe- 
tőnek találták. A strichnines búzát se készítse 
a gazda soha maga, mert a stirchnin egyike 
a legerősebb mérgeknek. Különben igen sok 
helyen rendőrileg el van tiltva az egereknek 
atrychninnel való mérgezése.

Teljesen veszélytelennek látszik az alábbi 
eljárás, melyet annak idején a gazdasági szak
lapok nagyon ajánlottak, de melynek hatékony
sága még bebizonyításra szorul. Vegyünk tölgy
fahamut, s abból vízzel erős lúgot készítsünk, 
s ha leülepedett, leöntvén a lúgot, ebbe 24 
órán at rozsot vagy búzát áztassunk. Ezt a 
szemeket azután az egérlyukakba szórjuk vagy 
elvetjük a rendes vetéssel s aláboronáljuk. A 
kikelt vetés közé is lehet szórni ily beáztatott 
szemeket, melyet az egerek ha megesznek el
hullnak tőle. Hasonló hatása van a hamuzsir- 
lugba áztatott gabonának is.

Nemrég nagy reményeket fűztek ahhoz, j 
hogy az egereket ragályos betegségeknek mes
terséges utón való elterjesztése áltál lehetne 
tömegesen pusztítani. E czélra ajánlották a lép- 
fenét, syphilist, trichineket és élósdi bőrbeteg
ségeket. A lépfene és trichin mesterséges ter
jesztéséről természetesen nem lehet szó, mert 
ez a házi állatokat is nagy mértékben veszé
lyeztetné. Syphilis az egereknél egyáltalán nem 
lordul elő. Kevésbé veszélyes volna bőrbeteg
ségeket terjesztem el közöttük. Dr. Joseph 
(Boroszló i vizsgálatai szermt azon tüneményt, 
melyet már gyakran észleltek, hogv az egerek 
egyszerre elpusztulnak, bőrbetegségek névsze- 
nnt a kosz okozzák. Dr. Joseph koszos ege- | 
rcknél megtalálta mindkét élósdi gombanemét, 
melyek házi emlőseinknél is bőrbetegségeket 
okoznak, névszerint az Achorion Schönleiuii-t, 
és a Trichophyton tonsuranst. Nézete szerint 
az előbbi kiválóan alkalmas volna arra, hogy 
az egerek között ragályos bajt terjeszszünk el. 
mert az általa előidézett bőrbetegség igen ra
gadós. Azt ajánlotta, hogy koszos macskák 
vagy lovak lehámlott bőrével inficziáljanak be
fogott egereket, s ha ezek megkapták a bajt. 
eresszük őket szabadon. Gyakorlatban azon
ban még nem próbálták meg ezt a tervet, 
noha a boroszlói gazdasági egyesület által ki
tűzött 2lKH> márkányi dij elég ösztönzésül szol
gálhatott volna.

Éppen oly egyszerű, mint czélravezető 
eljárást alkalmaztak pár év előtt az egerek el
len a lissalaubei uradalomban. Ugyanis az ege
rek által ellepett táblákra mintegy J2 láb ma
gas száraz fákat, melyek Ülörudakka! voltak 
ellátva, helyeztek ki. hogy odacsalják az ege-
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résző sólymokat, vércséket, varjukat stb., me
lyek szeretnek ily helyekre letelepedni. Ennek 
az egyszerű eljárásnak sokkal nagyobb hatása 
volt, mint a mérgezésnek vagy összefogdosás- 
nak, miért is általános figyelmet érdemel; ez
zel kapcsolatban azonban ügyelni kell arra is, 
hogy a vadászok túlbuzgósága ki ne pusztítsa 
az ily egerészö állatokat.

Sokkal kevésbé ajánlhatnók az egerek 
pusztítását az által, hogy az általuk ellepett 
földeket sertésekkel legeltetjük le, noha ezen 
eljárásnak hatályos voltát nem lehet elvitatni. 
A sertés ugyanis mint mindentevő megeszi az 
egereket is, és többször észlelték már, hogy 
kitúrják a földön az egereket, s aztán ormá 
nyukkal összenyomva bekapják. Különös ügyes
ségük van az egerek fészkeinek felkutatásában 
s nagy örömmel falják fel az egérfiókokat. 
Csak az az egy körülmény aggasztó, hogy az 
egerek gyakran trichinesek, s tőlük aztán a 
sertések is megkaphatják a bajt. Ez okból a 
csapdákba összefogdosott egereket se kellene 
soha sertésekkel etetni fel.

Befejezésül még felemlíthetjük a schweng- 
feldi uradalomnak az egerek elpusztítására irány
zott erélyes eljárását. Ott szántáskor minden 
eke után egv asszony halad, kezében fütykös
sel, s agyonüti a felszínre kerülő egereket. Ez 
asszonyok mindegyike naponkint 200—250 
egeret öl meg, naponkint tehát 10 eke mel
lett legalább 2000 drbot. Azonkívül több nap
számos asszony csapdák felállításával foglalko
zik, s ezek is naponkint hasonló mennyiséget 
elpusztítanak. Több asszony ismét phosphor- 
golyócskákkal mérgezi az egereket. A körül
fekvő birtokosok egérirtással foglalkozó mun
kások buzdítása czéljából pénzt gyűjtve össze, 
a munkásoknak minden 100 elpusztított egér
ért még külön 10—20 fillér dijjat fizetnek. A 
kerületen átvonuló vasutak őrei között pedig 
csapdákat osztottak szét.

• Kdidm. Krdekeink.«

Vegyesek.
A dohány beváltására kiküldött bi- 

zott Ságok működési tartamát a m. kir. pénz
ügyminisztérium következőleg állapította meg : 
A budapesti felügyelőség vezetési alatt: Bu
dapesten kezdete decz. 1, vége febr. 25. — 
Érsekujvártt kezdete nov. Ki, vége decz. 0. — 
Kápolna kezdete nov. 10, vége márcz. 10. — 
Jászki»ér kezdete decz. 14, vége febr. Ki. — 
Csetnek kezd. nov. Ki, vége decz. 4. — Szol
nok kezd. decz. 14, vége febr. 20. — Tiszá
ról! kezd. decz. 14, vége márcz. 0, — Az 
aradi felügyelőség vezetése alatt: Arad kezd. 
decz. 1, vége február 27. — Temesvár kezd. 
decz. 1, vége febr. 12. — Marosvásárhely 
kezd. nov. 23, vége decz. 31. — Fogaras 
kezd. nov. 23, vége decz. 31. — Alvincz 
kezdete decz. 14, vége decz. 19. — B.-
Csaba kezd. jan. 4, vége febr. 27. — Zsom
bolya kezd. jan. 4, vége febr. 27. — A deb- 
reczeni főfelügyelőség vezetése alatt: Debre- 
czen kezd. jan. 1, vége febr. 27. — Nyíregy
háza kezd. jan. 4, vége márcz. 10. — Raka-
maz kezd. jan. 4, vége, márcz. 13. — Nagy-
I.éta kezdete január 4, vége febr. 25. — Nyír
bátor kezd. január 4, vége február 28. — Vá- 
sáros-Naménv kezdete jan. 4, vége febr. Ki.
— Nagv-Károly kezdete jan. 4, vége február
10. — Nagv-Tárkány kezdete jan. 4, vége 
jan. 25. — Ér-Mihályfalva kezd. jan. 4, vége 
febr. 28. — Csenger kezd. 4, vége február 
23. — Kisvárda kezd. jan. 4, vége febr. 10.
— A szegedi főfelügyelőség vezetése alatt: 
Szeged kezd. jan. 4, vége febr. 5. — Csong- 
rád kezd. jan. 4, vége február 3. — Csány 
kezd. jan. 4, vége febr. 27. — Csóka kezd. 
jan. A , vége febr. 19. — N.-Becskerek kezd. 
jan. 4, vége febr. 27. — Ca.-Apá|falva kezd.
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4, vége febr. 19. — Palánké kezd. decz. 1, 
vége decz. ü l, — A tolnai felügvelöség veze
tése alatt: Tolna kezdete jan. 4 , vége ntárcz. 
4. — hadd kéz. nov. 16, vége nov. 29. 
Hars kezd. jan. 4, vége február 16. _ Szü
lök kezd. jan. 4, vége február 24.

A dohány,jövedék eredményei 18S4- 
ben. A zárszámadásban a dohányjövedék szám
szerű eredményei részletesen kimutattatnak, a 
miket érdemesnek találunk közölni, annál in
kább, mert ebből világos képet merhetni a 
dohányjövedék természetszerű fejlődésén 1: Az 
1884. évi nyers jövedelem 40.003,405 frt 55 kr. 
volt, a költség 19.878.818 frt 68*/, kr, a tiszta 
jövedelem 29.124,586 frt 861/ ,  kr, a múlt évi 
tiszta jövedelemnél, 20.919.401 frt 69 krnál
105.185 frt 1 7 krral, több. Több folyt be 
ugyan is: belföldi eladásból 2.610,841 Irt 57 
krajczárral, termelési és behozatali illetékekből 
17,687 frf 71 ’/a krral, az ausztriai kezelüség 
költsegtéritménvéből 27.97Ü frt 24*/, krral, 
dohánykivitelböl 409,991 frt 5Ü* , krral, bosz
niai eladásból Ü5.Ü96 frt 22 krral, különféle 
bevételből 77,424 frt 7H1/, krral a cselekvő 
hátralék gyarapodott 558,001 frt 8 0 1/, kr, a 
leltári érték gyarapodott 67,731 frt 68 krral. 
Keveseb adatott ki: dohánvbeváltásra 2.472,636 
frt 26*/, krral, csempészett dohánvra 1.373 frt 
49 krajczárral, beváltási és üzemi költségekre 
34,294 frt 39*/, krral, fuvarozásra a dohánv- 
\ételnél 30,097 trt 88 krral, kármentesítésekre 
1.418 frt 30 krral, jövedéki visszatérítésekre 
2,020 trt 29 1/, krral, határvámtisztek illetmé
nyeire 35 frt 79 krral, együtt 6.436,914 forint 
77 krajczárral. Kllenben kisebb volt a bevétel: 
a termelési előlegeknél 603,886 frt 21 krral, 
az anyakészlet értéke fogyott 3.496,644 forint 
49‘/t krral, az osztrák kezelöség anvagtéritmé- 
nyénél 836,159 frt 7 '/ , krral és több adatott 
k i: személyi járandóságok és dologi kiadások
nál 26,978 frt '/, krral, termelési előlegek
nél 25,900 frt 88i/t krral, külföldi dohány
vásárlásra 1,020,409 frt 23 krral, gyártmányok 
vételére 111,2*6 frt 51 , krral, gvártási költ
ségekre 143,964 frt 34 krral, fuvarozási költ
ségekre a gyártásnál 12,507 frt 36*/, krral, 
fuvarozási költségekre az eladásnál 26,025 trt 
821/, krral, hüntárgyalási költségekre 317 frt 
91*/i krral, eladási járandóságokra 33,334 frt 
88 krral, a terhelő hátralék szaporodott 84,271 
frt 40*/, krral, együtt 6.331,729 frt 59 '/, kraj
czárral,^ vagyis egészben több a jövedelem
105.185 frt 17*/, krral. Az átfutó kezelés ered
ménye szerint tartozásunk Ausztria irányában 
1884. végén volt 911,914 frt 66 '/, kr., mely
nek fedezésére azon 1.832,449 frt 91 kr. szol
gál, mely a valódi kezelésnél, mint a termesz
tők részéről a magyar kincstárnak megtérítendő 
összeg követelésül van előírva. Nagvarországon 
1884-ben 94,273 katasztrális holdon 43.495,822 
klgrm. dohány termesztetett, vagyis az előző 
évhez képezt a területnél 1.376 hóiddal, a ter- 
melvénvnél pedig 3,803.496 kilogrammal ke
vesebb. A gyári üzlet eredménye :

Feldolgoztatott:
188:t-bsn 1884-ben:

külföldi dohánv 2.992,916 kg. 3.518,400 kg.
belföldi . '  11.488,960 . 11.516,322 .

Gyártatott:
burnót 84,321 » 74,836 »
pipa és szivar-

dohány 13.369,716 > 14.657,792 •
szivar 749.493,037 » 799.13.5,845 .

Külföldről behozatott:
dohány 33179,483 » 3.846,5901 ,t|.
szivar 1.125,550 » 2.018,350 •

Eladatott:
burnót 112,599 > 196,532 •
pipadohány 11.599,188 . 12.497,343 .
szivar 806.442,571 . 877.179,660 >

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdaana: 
Daróci! Vlln
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